	[image: image1.png]NN
N

Generalitat de Catalunya
Departament de la Vicepresidencia
Secretaria de Politica Linguistica



[image: image2.png]XUNTA DE GALICIA

PRESIDENCIA
Secretaria Xeral de Politica Linglistica





	[image: image3.png]. EUSKO JAURLARITZA

- GOBIERNO VASCO






	[image: image4.png]NN
N

Generalitat de Catalunya
Departament de la Vicepresidencia
Secretaria de Politica Linguistica







	[image: image5.png]XUNTA DE GALICIA

PRESIDENCIA
Secretaria Xeral de Politica Linglistica





	[image: image5.png]
	[image: image2.png]



DECLARACIÓN DE PARÍS

1. A pluralidade lingüística constitúe un dos valores fundamentais da Unión Europea e representa un fundamento sólido para a construción dunha Europa unida e plural.

2. Os cidadáns vascos, cataláns e galegos, como cidadáns europeos, han de poder recoñecerse nas súas linguas propias, en réxime de igualdade de oportunidades co castelán, lingua cooficial nas súas respectivas comunidades. É, polo tanto, esencial que se adopten as medidas oportunas en orde a que os cidadáns dos respectivos ámbitos territoriais poidan valerse da súa lingua propia como vehículo principal de relación coa súa comunidade.

3. Coherentemente coa nosa defensa do plurilingüismo, rexeitamos toda práctica causante ou favorecedora de calquera discriminación baseada na opción lingüística.

4. Todos e cada un dos poderes públicos europeos dos diversos ámbitos territoriais son responsables de garantir a diversidade lingüística e cultural europea. Na mesma medida, os poderes públicos, no ámbito que lle competa a cada un deles, haberán de fomentar e viabilizar ao máximo o compromiso lingüístico individual e colectivo dos cidadáns e cidadás en favor do uso da lingua propia, verdadeira pedra de toque de calquera avance en materia dun plurilingüismo real.

5. As linguas son patrimonio de todos os cidadáns. Vivimos en espazos cada vez máis multilingües e intercomunicados. Nos escenarios actuais, o multilingüismo é un valor, como o é cada unha das linguas que se falan no mundo. A defensa das linguas propias é, ao mesmo tempo, unha defensa do plurilingüismo e do valor das linguas.

6. O Estado español é un estado plurilingüe. O 40% das persoas que viven nel residen en comunidades cunha lingua propia distinta do castelán. O Estado debe avanzar no recoñecemento da pluralidade lingüística que o constitúe e promover medidas tendentes a difundir entre a cidadanía do conxunto do Estado español o coñecemento básico da cultura que se expresa nas diversas linguas deste, así como o uso de todas as linguas oficiais das diversas comunidades autónomas.

7. Nunha Europa que pretende superar as súas fronteiras interiores, o coñecemento da realidade plurilingüe e multicultural europea constitúe un poderoso instrumento de integración baseada na mutua aceptación e nun marco de diversidade equilibrada. Nesa perspectiva, propoñémonos fomentar activamente a coordinación natural e o diálogo cultural permanente a escala interautonómica e transfronteiriza entre as comunidades estatais e europeas lingüisticamente afíns.

8. Nun mundo en franca e aberta interrelación e intercomunicación económica e cultural, as nosas linguas propias e a cultura que nelas se produce han de atopar o seu lugar no concerto internacional, polo cal nos propoñemos actuar de xeito coordinado e sumar accións e esforzos en favor da promoción nos ámbitos internacionais, e especialmente no europeo, das culturas de expresión vasca, catalá e galega.

9. A información distribuída polos medios de comunicación de titularidade pública debe reflectir fielmente a realidade plurilingüe do Estado español e do conxunto de Europa.
10. Os usos persoais e profesionais das tecnoloxías de información e comunicación, instrumentos básicos para a difusión e vigorización das linguas, han de adecuarse de xeito eficaz ás múltiples opcións lingüísticas posibles no marco do Estado español e de Europa, de maneira que a diversidade lingüística se garanta de xeito coherente coa evolución comunicativa da sociedade contemporánea.
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